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2. AnoTtauis kypcey. OK 1 «AkagemiuHa aHTTIChKa MOBa» BXOJUTH JI0 ITUKITY 00OB’I3KOBUX JUCIUILIIH
npodeciifiHol MmiAroToBKM Marictpa ranysi 3HaHb 12 Indopmamiiini TexHosorii, crneuianbHocTi 125
KibGep6e3neka ta 3axuct indopmarii. Kypc cnpsmoBanmii Ha moaaibIIni pO3BUTOK 3400yBa4aMu BHILOL
OCBITH 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, JOCATHYTOI Ha MONEPEIHbOMY CTYIEHI OCBITH,
30KpeMa OTPUMaHOI NpU BUBYCHHI JUCHUILTIHK «[HO3eMHa MOBay, JJIs peaizaiii 3aBlaHb y Pi3HUX
chepax akamemiuHoi Ta mpodeciiHoi AisutbHOCTI. HaByaHHS pi3HUX BHJIIB MOBJICHHEBOI isSIIHOCTI
B1IOYBAETHCS Y BIAMOBITHOCTI 10 IUAAKTUYHUX 1 METOAMYHHUX MTPUHITUIIIB, 13 BUKOPUCTAHHSAM CYy4acHUX
METO/IiB HaBYaHHS Ta IPYHTYEThCSA HA KOMYHIKaTUBHO 30PiEHTOBAHOMY M KOMIIETEHTHICHOMY MiIX0ax.

[Iporpama HaBYAIBHOI AUCHUILTIHU CKIIQAAETHCS 3 4 3MICTOBUX MOJTYJIIB!
3micmosuit modyaw 1. Academic orientation. Choices and implications.

3micmosuit mooyaw 2. Risks and hazards.
3micmosuii mooyaw 3. Language and communication.
3micmosuii modynw 4. Information technology in Academic English.

3. Mera Ta uiidi kypcy.
MeTo0 BUKIAJaHHS HABUYAJIBHOI MUCHMILIIHM “AKajeMidyHa aHTrjiiichka MoBa” € (OpMYyBaHHSA Yy
3100yBayiB Builoi ocBity (3BO) 3aranbHux Ta npodeciiHo Opi€HTOBAHUX IHITOMOBHUX KOMYHIKaTHUBHHUX
KOMIIETEHTHOCTE Ha piBHI, JOCTaTHHOMY ISl 3/AiMCHEHHS €(EKTHBHOI HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii B
aKaJeMiuyHOMY Ta podeciiHOMY CepeTOBHILLI.
3aBaanHa Kypcey: o3Haiiomut 3BO i3 oco0nmuBoCTSIMU (YyHKIIIOHYBaHHS aHTIIIHCHKOT MOBH Y HAyKOBIl
KOMYHIKaIil, KyJIbTypOl0 aKaJeMIYHOIO MHChbMa 3 YpPaxyBaHHSAM KaHOHIB Cy4aCHOTO aHIJIOMOBHOI'O
aKaJeMIYHOTO TUCKYpCY; po3BuBaTH yMiHHS 3BO CHUTKyBaTHCS aHTIIHCHKOI MOBOKO B aKaJIeMIYHOMY
Ta npodeciiiHoOMy cepeqoBUIll, (HOPMYIIOBATH BIACHY IyMKY IIOAO MPOYUTAHOTO UM IOYYTOrO;
pedepyBaTu, aHOTYBaTH aBTEHTHYHI TEKCTH 3 (axy; MUcaTh HAYKOBI T€3HW Ta TOTYBaTH MpPE3CHTAIli 3
rajgy3eBHX MHUTaHb.

ITing yac BuBueHHs AucuuIuIiag 3BO mMae HaOyTH/ pO3IMIMPUTH HACTYITHI 3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI

(3K), mepenbadeHi OCBITHBOIO IPOrPaMoIo:

K3 5. 3natHicTh cninKyBaTHCs 3 MpeACTaBHUKAMM IHIIMX HpodeciiHuX Ipym pi3HOro piBHA (3
eKCIIepTaMH 3 1HILIUX ranxy3ed 3HaHb / BUIIB €KOHOMIYHOI JiSIIbHOCTI).
4. PesyibTaTn HaBYaHHSA

[Tin yac BuBueHHs nucuuiuliHd 3BO Mae nocartu/ BIOCKOHAJIUTH HACTYIHI HpOrpamHi
pe3yinbratu HaBuaHHs (PH), nepenbadeHi ocBITHBOIO MPOrpamoro:

ITPH 1. BinbHO CHUIKYBAaTUCh JI€P’KaBHOIO Ta 1HO3€MHOIO MOBaMH, YCHO 1 IUCBMOBO ISt
OpeACTaBICHHSs 1 OOrFOBOpPEHHS  pe3ylbTaTiB  JIOCHKEHb Ta  IHHOBalii, 3abe3mnedeHHs
Oi3Hec\onepalliifHuX TPOIECiB Ta MUTaHb MPOdECiifHOT MisUTBHOCTI B raiy3i iHpopMalliifHoi Oe3neku
Ta/abo kibepbe3nexu.

B pe3ynbpTaTi BUBYEHHS HABYAJIBHOI TUCIUILIIHU 37100yBad BHINOI OCBITH TOBUHEH

3HATH!

- CTPYKTYpHO-KOMIIO3HUIIii{HI, MOBHI, KOMyHIKaTUBHO-PUTOPHYHI OCOOIMBOCTI PI3HOKAHPOBUX
TEKCTIB aHIJIOMOBHOT'O aKaJIeMIYHOT'O IUCKYPCY;

- MOBHUH Ta MOBIICHHEBHI MaTepiaJl B paMKax TEMaTHYHOTO KOHTEKCTY BIAMOBIAHO 0
akajeMiyHoi Ta mpodeciitnoi cdep 3BO;

- MOBJICHHEBI (OpMHU /7S 31IICHEHHS] KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB y CUTYallisIX aKaJeMiuHOTO Ta
npoeciiHOro CITKYBaHHS;

- COITIOKYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, TIpaBWja BepOabHOI Ta HEBEepOATbHOI TOBEAIHKH B
TUIIOBUX CUTYAIIsIX aKaJEeMIYHOTO Ta MPOQECiiHOTO CIIKYBaHHS;

BMITH:

- 3HAXOIUTU HEOOXigHy i1H(opmauliro npodeciiiHoi  TeMaTUKU 3 aHIJIOMOBHHX JIXKEped,
aHaNi3yBaTH, CAHTE3yBAaTH Ta OLIIHIOBATH 3100yTy iHQOpMAIIiIO;

- aHOTyBaTH Ta peepyBaTu aHTJIIOMOBHY JIITEpaTypy 3a (paxom;



- crnpuiiMaTu Ha CIyX 1 pO3yMITH OCHOBHMI 3MICT aHIJIOMOBHUX aBTEHTUYHUX ITOBIJJOMJICHb, [0
HaJIeXXaTh 10 PI3HUX THIIIB MOBJICHHS, BUPI3HIATH CYTTEBY 1H(pOpMAILio;

- 3MICHIOBATH YCHY Ta MHCEMHY KOMYHIKAI[IF0 QHTIIHCHKOI0 MOBOKO B THUIIOBUX CHUTYAIlisX
aKaJIeMIYHOTO Ta MPOo(eciitHOTO CIIIKYBaHHS,

- TPE3EeHTYBATH PE3yJIbTaTH HAYKOBHX JOCHIIKEHb aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Y MMUCEMHIN Ta yCHIH
dbopmax.

5. IlpepexBi3uTH. 3HaHHS, HABUYKHA Ta BMIHHSA OTpUMaHi 3 JUCHMIUIIHKA “IHO3eMHa MoBa” Ha
nornepegHpoMy (mepuiomy) crymneti ocBitd. st BuBueHHs Kypcy 3BO motpeOyroTh 6a30BHX 3HaHB 3

aHTIIIChKOT MOBH Ha piBHI B2.

6. O0csir Kypcey.

3arajJbHa KIIBLKiCTh FOTHH
Buj 3ansarrs
/3
[IpakTruHi 3aHATTS 32/12
Camocriiina pobora 88/108
Bceworo kpenutis 4

3aHATTA NPOBOJATHCSA ayAUTOpHO abo y dopmarti BineokoHbepeniit B cuctemi Microsoft Teams
(uepe3 Oe3rmeKoBi OOMEKEHHS ), 3 BHKOPUCTAHHSIM CUCTEMH JUCTaHIIIHOTO HaB4anHs Moodle, HaykoBo-
METOJMYHOI Ta HAaBYAJIBHOT JIITEpaTypH, aBTCHTUYHUX TEKCTOBHX Ta BijieoMarepiais.

7. TemaTuka Kypcy
3microBuii MoayJas 1. Academic orientation. Choices and implications.

Tema 1. Meet academic English.

Tema 2. Structuring a presentation.

Jlekcuunuit MiHiMyM 3 TeM: overview, main features of academic English, difference, scholars,
science, academic assignments, essays, research articles, summaries, context, purpose, to analyze
information, obvious, conscious, to reflect, to anticipate, to appreciate, to construct, to select, audience,
specialised vocabulary, interlinked, complex sentences, without digressions or repetitions, consistency,
characteristic, resources, explicit, to avoid colloquial language, to focus on formality, objective, hedging
language, succinct, cautious, precise, concise, to require, exact meaning, to indicate an issue, problem or
controversy in the field of study, appropriate academic style, linguistic demands of a particular area of
study, to meet academic requirements.

3microBuii MmoayJsb 2. Risks and hazards.

Tema 3. Study an academic context.

Tema 4. Basic presentation tips.

Jlexcnunwmii MiHiMyM 3 TeM: critical analysis, summary, annotation, to include, to announce the
author and the title, main finding or key argument, scope, consistently formatted citations, to conclude,
evaluation of the text, to provide the reader with, topic area, to assess the strengths and weaknesses of
work, to proofread and refine, critical analysis in the third-person voice, easily understood, to avoid the
use of abbreviations and acronyms, approximately, characters in length, an acknowledgement of the
funding source that supported the work, clear and concise, overall structure, to provide evidence, quotes,
to support arguments with solid research and analysis, to determine the main thesis statements, to break
down the text into smaller pieces, to analyze each section in detail, key arguments used by the writer to
convey message, to assess the strength and validity of the evidence provided by the writer, to ensure that
analysis meets the necessary criteria.



3microBuii Mmoayab 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an essay.
Tema 6. Presentation media and tools.

Jlexcuunwuii minimym 3 Tem: theme, to contribute to the main line of argument, without digressions
or repetitions, to inform, main features, objective, explicit, hedged, responsible, precisely and accurately,
clearly, to describe the relevance, research project, abstract, to follow the submission guidelines, to
consult abstract examples, to convey the purpose project, relevance, main results and findings,
methodology, unbiased and factual, limited scope, to search through electronic databases to choose an
angle that fits the conference topics, significance of findings, connotation, in accordance or opposition
to previous studies, to highlight novelty in discoveries, to express the implications of findings within the

field research, to submit abstract before the deadline.

3microBuii MoayJb 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments.

Tema 8. Types of visuals.

Jlekcuunuii MiHiMyM 3 TeM: t0 share ideas and information, the audience’s interests, access, excess,
event, visuals, forecast, information technology, innovation, innovative, consequence, force, means,
emphasize, stressing words, media, impact, contribution, to suit audience, presentation toolkit, design,
distribution, technology, demand, to deliver a presentation, visually appealing presentation, to grab
audience’s attention, to structure a presentation, length of the presentation, time-consuming, important
for the benefit of the audience’s understanding, to communicate confidently, a thought-provoking
question, the art of persuasion, to focus on the relevancy and applicability, to intergrate multimedia
elements, to leave a lasting impression.

KinbkicTh roans 1is 1eHHO01/32049H0i opm
. P HaBYaHHA
Ha3Bu 3micToBHX MOAYJIB 1 TeEM «
Benoro Y Tomy ymci
IIpakT. CamocrT. po0.
1 2 3 4
3micrornii moayan 1. Academic orientation. Choices and implications.
Tema 1. Meet academic English. 14/13 4/1 10/12
Tema 2. Structuring a presentation. 16/16 4/2 12/14
Pa3om 3a 3micToBuM moaysem 1 30/29 8/3 22/26
3microsmii moxyan 2. Risks and hazards.
Tema 3. Study an academic context. 15/13 4/1 11/12
Tema 4. Basic presentation tips. 15/14 412 11/12
Pa3om 3a 3MicTOBHM MoysieM 2 30/27 8/3 2224
Pa3om 3a I cemecTp 60/56 16/6 44/50
3microBuii moays 3. Language and communication.
Tema 5. Planning the main paragraphs of an 15/15 41 11/14
essay.
Tema 6. Presentation media and tools. 15/16 4/2 11/14
Pa3om 3a 3MicToBUM MoayJiem 3 30/31 8/3 22/28
3microsmii moayas 4. Information technology in Academic English.

Tema 7. Drafting and building arguments. 14/15 4/1 10/14
Tema 8. Types of visuals. 16/17 412 12/16
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieM 4 30/33 8/3 22/30
Pa3om 3a Il cemecTp 60/64 16/6 44/58
Pa3om 3a pik 120/120 32/12 88/108




8. CucreMa OLiHIOBAHHA TAa BUMOTH

Cucrema ouiHioBaHHs 3HaHb 3BO BKII0Ya€ NOTOYHUH, TPOMIKHUIN (MOIYIBHUI) T CEMECTPOBUI
KOHTPOJIb 3HaHb 3 AucuUIUIiHU. OliHIOBaHHA 37iHMcHIOeThCs 32 100-6aabHOIO IIKAJIOK0 3 MOJAIBLINM
HepeBeICHHM y HalioHanbHy mKkany ta mkainy ECTS. PesynbraT motounoro konrposmo ckinaaae 40% ,

npomixkHoro — 20%, nigcymkosoro — 40%.

3arajibHa cucTeMa
OL[IHIOBAHHS KYypCY

1. BinBigyBaHHs 3aHSATh, aKTUBHICTb - 0....10

2. I[TiAroTOBNIEHICT A0 MPAKTUYHUX 3aHATH - 0....10

3. BukoHaHHsI 3aBIaHb JUIsl IEPEBIpKH PiBHS c()OPMOBAHOCTI HABUUOK 1 BMiHb
MOBJICHHEBOT JIsITLHOCTI - 0...20

4. Pe3ynbTar MOAYJIbHOI KOHTPOJIBHOT poOOTH - 0...20

CepeHPO3BOXCHUI pe3yiabTaT MOTOYHOTO Ta IIPOMIKHOTO KOHTPOJIO 32
pe3yipTaTaMH BCiX 3MiCTOBUX MoIyiB — 0...60

Pesynberar qudepennitopanoro 3amiky — 0....40

CemMecTpoBa OITiHKA - 0...100

IpakTuyni 3aH9TTH

[1ig yac mpakTHYHIX 3aHATH 3MIHCHIOETHCS MOTOYHUH KOHTPOJIB, SIKUI TIOXOAUTH Y
¢opMi ycHOTO / NMHUCHMOBOTO ONMTYBAaHHS 1 Mae Ha MeTi BHU3HAYCHHS pPiBHA
c(opMOBaHOCTI HABUYOK Ta BMiHb CITIIKYBaHHS iHO3€MHOIO MOBOIO, a TAKOXK SIKOCTI
BuKoHaHHA 3BO meBHHMX BuAiB poOOTH. 3aBHaHHA Ui IOTOYHOTO KOHTPOIIIO
CKJIaJAI0ThCS 32 HaBYaJIbHUM MaTepialloM KOXKHOTO 31 3MicTOBHX Mony:iB. Lleit Bua
KOHTpOJIIO OIiHIOETECst 10 40 OawmiB 3a 3MicTOBMH Moaynb, 3 skux Jjo 10
OayiB CTY/IEHT OTPHMY€ 3a BifBiJlyBaHHs 3aHSTh, aKkTHBHICTH (Tadm. 1), no 10
0aiB — 3a MiATOTOBJICHICTH JI0 MPAKTUYHKX 3aHATH (OuB. Tabu. 2) Ta 1o 20 Gais —
32 BHKOHaHHS 3aBJaHb JUIA TEpeBIpKH piBHSA CPOPMOBAHOCTI HABUYOK i BMiHb
MOBJIEHHEBOT JisLTBHOCTI (uB. Tabi. 3-5).

3BO oTpumye cepednbossadiceny KilbKicmb 0anié 3a 6Ci 6UOU MOBICHHEGOL
IISUTEHOCTI: TOBOPIHHSA, ayAIFOBaHHS, YATAHHS Ta MTUCHMO.

Hwxge HaBexeHo po3mo it OasliB 3a KOXKHOI CKJIanoBo. (Tab 1-5)

Bumoru no KP

Il ckyIafaHHs MOJYJIBHOTO KOHTPOJIO ICHYIOTh MOMAYJIBHI KOHTPOJIbHI po0OT]
npaBuiabHUX Bianosineir 3BO oTpuMye neBHy KiNbKicTh 0aiiB (AuB. Ta0mI. 5).
MakcumasbHa KUIBKICTb 0aJliB 3a pe3ysibTaTaMi MOAYJILHOTO KOHTpoJIto — 20 OaJliB.

YMoBH 101yCKY 10
MiJICYMKOBOT0 KOHTPOJII0

OTpumMaHHs MiHIMaJIbHO HEOOX1MHOT KisibKoCTI OamiB (20).

Tabiauus 1. Kpurepii oiHIOBaHHS BiIBiAYBaHHS 3aHATH Ta aKTUBHOCTI

K-c1B
oaJsiB

KpuTepii oniHioBanHs

9-10

3BO cucremaTHyHO BiJBIIy€ NMPAKTUYHI 3aHSTTA, BIACYTHI IMPOIYCKH 3aHATH O€3
HNOBAXXHUX MNPUYMH. 3a YMOBM BIJICYTHOCTI 3 TOB@&)XHUX MNPHUYMH HasBHI YcCi
BIJIIpallboBaHl NpakTuyHi 3aBnaHHsA. (Ha posrsan Bukianadya BiAnpanboOBaHUM
3aHATTSAM MOXKE€ BBa)XXaTHUCS BUKOHAHHS YCiX a00 YaCTUHU NMHCBMOBHMX Ta YCHHUX
3aB/aHb 3 TEMHU, IO MPOIYIEHa, MIAr0TOBKA Mpe3eHTallli, yCHOTO MOBIJOMJIEHHS,
a”oTauii, pedepyBanHs Tomo). 3BO geMOHCTpye BHCOKY akTHBHICTH Ta
IPOJAYKTUBHY AiSUIbHICTh HA BCIX MPAKTUYHMUX 3aHATTSX.

7-8

3BO cucremMaTuyHO BiJIBiAy€ MPAKTUYHI 3aHATTS, BIACYTHI NMPOIYCKU 3aHATH 0e3
MOBAXHUX MPUYHMH. 32 YMOBHU BiJICYTHOCTI 3 MOB&KHUX NMPHYUH HAsBHI OJIHE-IBA
HEBIANpalbOBAaHUX MPaKTHUYHUX 3aHATTA. 3BO JeMOHCTpye aKTHUBHICTh Ta
MPOJIYKTUBHY JISUTbHICTh HA 3aHITTSX.

5-6

3BO BigBimye TpakTHYHI 3aHATTS HeCHCTeMaTHdHo. HasiBHI  JIEKITBKOX
HEBIJNPAllbOBAaHUX TMPOMYIICHUX MPaKTUYHUX 3aHATh. 3BO mepiomuuHo Oepe
y4acTh y poOOTi TPy HA NMPAKTUYHUX 3aHATTAX, IEMOHCTPYE CIIa0Ky aKTUBHICTh
Ta MOTHBAIIII0, HU3bKY MPOIYKTHUBHICTh HA 3aHSITTSX.

3BO BiacyTHIN Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 0€3 MOBaXXHUX MPHUYMH, 3 SBISETHCS Ha
NPAaKTUYHUX 3aHATTSIX €Mi30AWYHO. TeMHM NpPaKTUYHUX 3aHATh HE BiNpaIbOBYE.
3BO neMOHCTpy€E NaCHBHICTb, BIACYTHICTh MOTHBAIII1 HA 3aHATTSX.




Taboauus 2. Kpurepii oniHloBaHHS
niarorosygenocti 3BO 10 npakTHYHUX 3aHATH

K-crn, Kpurepii oninropanus
0aJiiB prrep
9-10 3BO 06e3nOMUIKOBO BHKOHYE BIOpPaBUM 1 MpaKTHYHI 3aBAaHHS, MependadeHi

HaBYaJLHOIO MIPOTPaMoOI0 KypCy, Ja€ MpaBUJIbHI, TOBHI Ta IPYHTOBHI BIJIIIOBIJII Ha
3alpONOHOBAHI 3alUTaHHS, JEMOHCTPYE BUIbHE Ta OE3NOMUIIKOBE BOJIOJIHHS
OPOrpaMHUM MaTepiajioM, THY4KO Ta €(EeKTHBHO KOPUCTYIOUHCh MOBHHMH Ta
MOBJICHHEBUMHU 3ac00aMM IIiJ] Yac BHPIIICHHS IMOCTAaBJIEHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
3aBIaHHS Ha 3a7aHy TeMy, 3JaTHUH e(QEKTHBHO 1 NMEPEKOHIMBO MPEICTABUTH
iIrOTOBJICHUH MaTepial.

7-8 3BO BHUKOHYE MPaKTUYHI 3aBJIaHHs, TIepe10adeHi HAaBYAJIbHOIO MPOTPaMoOI0 Kypey, 3
MiHIMQJIBHOIO KUIBKICTIO MOMMJIOK (He Oinbmue 2-3), mae 3arajoM NpaBUiIbHI
BIJIMOBiZI HA IIOCTABIIEHI 3alHUTaHHS, IOKa3ye JOCTAaTHIA pIBEHb BOJOJIHHS
MPOrPaMHUM MaTepiaioM, MPHUIYCKAEThCS HE3HAYHHX IOMWIOK, JIEMOHCTPYE
YMIHHS BIANOBITHO A0 KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJaHHS BHUKOPHUCTOBYBATH JIEKCHYHI
ONMHUIII Ta TpaMaTH4YHI CTPYKTYpH, 3JaTHUH C(QEKTUBHO MPEICTABUTH
I1ITOTOBJICHUH MaTepial.

5-6 3BO BUKOHYE MTPaKTHYHI 3aBIaHHS, TIepe10aueHi HaBYaIBHOIO POTPaMOI0 Kypey, 3
MIEBHOKO KIIBKICTIO TOMIIOK (He Ouibime 4-5), ma€ HENOBHI, HEIO0CTaTHBO
OOIpYHTOBaHI BIAINOBIAI Ha TOCTaBJICHI 3allUTaHHA, AEMOHCTPYE HEIOCTaTHE
BOJIOJIIHHS ~ NPOTPaMHHM  MarepialioM, YacTO MPUIYCKAEThCS  ITOMMUIIOK,
BUKOPHCTOBYIOYH JICKCUYHI OAMHUII Ta TpaMaTH4HI CTPYKTYPH i1 4ac BUPIMICHHS
MIOCTAaBJICHOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJaHHS Ha 3aJaHy TeMY, HEBIIEBHECHO
MPEJCTABIISIE MIATOTOBICHUH MaTepial.

0-4 3BO BuKOHYE MTPaKTUYHI 3aBJIaHHs, Tlepe10aueHi HaBYaIbHOO IPOTrPaMolo Kypey, 3
BEJIMKOI KUIBKICTIO TOMWIOK (Ounpmie S5) a®o B3araini iX HE BHMKOHYE, Ja€
HEeMpaBHUIIbHI, HEMOBHI BIAMOBIAI Ha 3amUTaHHs, a00 HE Jae iX 30BCIM, HE 3HAE
CYTTEBUX €JIEMEHTIB HABYAJIBHOTO MaTepiay, MPUITYCKAETHCS TPyOrX MOMUIIOK 1]
4ac BUKOHAHHSA TPAKTUYHOTO 3aBJAHHsS, BUKOPUCTOBYIOUHM  OOMEXEHMH
CIIOBHMKOBHUH 3amac Ta €JeMEHTapHI rpaMaTUyHl CTPYKTYpH MJis BUPILIEHHS
MOCTaBJIEHOTO KOMYHIKaTMBHOTO 3aBJaHHS Ha 33JaHy TeMy, HE Ma€ JI0CTaTHbOI
MIATOTOBKH 3arajoM.

Taoauus 3. Kpurepii oniHioBaHHSI BAKOHAHHSI 3aB/I1aHb JIJIM1 NlepeBipku piBHA c(h)OPMOBAHOCTI
HABHYOK i BMiHb U CbMA

K-crp Kpurepii oniHoBanusa
0aJiiB purep
18-20 3BO BUKOHYe MUCHMOBI 3aBJaHHS y MOBHIN BIAMOBIIHOCTI 3MICTY MOBIIEHHEBOT

CUTYyallli Ta KOMyHIKaTUBHOMY 3aB/IaHHIO; O€3[TOMUIIKOBO BUKOPUCTOBYE CTaHAAPTH
oopMIIeHHA, a TaKoX MOBHI 3aco0H, JEKCHKY, NYHKTYyallil0 Ta TpaMaTHuHi
CTPYKTYpH; O€3MOMUIKOBO BHKOPHCTOBYE 3aco0u Mik(pPa3oBOro 3B’S3KY,
JeKCUYHUM, TpaMaTH4Huil Ta opdorpadiunuil iama3oH; JOTIYHO BHUKIIAJAE,
OpTraHi30BYE 3B’SI3HICTh TEKCTY.

15-17 3BO BHKOHYE MHUCHMOBI 3aBIaHHS, SKE 3arajioM BiJIMOBia€ 3MiCTy MOBJICHHEBOT
CUTYyallli Ta KOMYHIKaTUBHOMY 3aBJaHHIO; 3 MIHIMAJIbHOIO KUIbKICTIO TOMUJIOK (HE
Oinpiie 2-3) BUKOPUCTOBYE CTaHAAPTH O(GOPMIICHHS, a TaKOXX MOBHI 3acoOH,
JEKCUKY, IYHKTYyallll0 Ta TpaMaTH4HI CTPYKTYpH; Ha JIOCTaTHbOMY piBHI
BUKOPUCTOBYE 3aco0M MiXK(Pa30BOro 3B 53Ky, JIEKCHYHUH, TpaMaTUYHUNA Ta
opdorpadiuyHuil Alanma3zoH; MNPUIYCKAETbCS HE3HAYHMX IOMWIOK Y JIOTIYHOMY
BUKJIAJ(, OpraHizaiii 3B’ sI3HOCTI TEKCTY




12-14 3BO BHKOHYE MUCHMOBI 3aBJaHHS Y HEMOBHIN BiIMOBITHOCTI 3MiCTy MOBJICHHEBOT
CHUTYyaIlil Ta KOMYHIKAaTUBHOMY 3aB/JIaHHIO; 3 TIEBHOIO KUIbKICTIO TOMUJIOK (HE O1IbIIIE
4-5) BUKOpPUCTOBYE CTaHIAPTU OQPOPMIICHHS, a TaKOXK MOBHI 3aCO0H, JIEKCHKY,
NYHKTYallilo Ta TrpaMaTH4YHI CTPYKTYpH; HEIOCTAaTHHO BUKOPUCTOBYE 3aco0u
MDK(pa3zoBoro 3B’s3KY, JIGKCHYHHUN, TpaMaTU4HU Ta opdorpadiunumii niama3oH;
YacTO TMPHUITYCKAETHCA IMOMUJIOK Yy JIOTIYHOMY BWKJAIl, OpraHizailii 3B’S3HOCTI
TEKCTY

0-11 3BO BHKOHY€E MUCHMOBI 3aBAaHHS, sIKE HE BIMOBIAE 3MICTY MOBJICHHEBOI CUTYaIli1
Ta KOMYHIKaTHUBHOMY 3aBJIaHHIO, a00 B3araji iXx He BUKOHY€; 3 BEJIMKOIO KUIBbKICTIO
MOMWJIOK (OL7bIe 5) BUKOPUCTOBYE CTaHAAPTH OQGOPMIICHHS, a TAaKOXX MOBHI
3aco0u, IEKCHUKY, yHKTYAI[il0 Ta TpaMaTH4HI CTPYKTYPH; HE BUKOPHCTOBYE 3ac00iB
MDK(pa3oBoro 3B’s3Ky, HOBTOPIOE JIEKCHYHI OJJUHUIII, BUKOPUCTOBYE OJTHOMAHITHY
JIEKCHKY Ta TpaMaTU4Hi CTPYKTYpH; MPUITYCKAETHCS TPYOHX MOMMIIOK, HEIOT1YHO
BUKJIAJIA€ Ta HE3B’SI3HO OPraHi30BY€ TEKCT: 0€3 YITKOi CTPYKTYpPH YU HaJISKHOT
po30uBKHM Ha ab3amm y Gpopmari, o He BiJNOBIIa€ 3aBJaHHIO

Tabauus 4. Kpurepii onliHiOBaHHS BUKOHAHHS 3aB/IaHb
AJIs1 IepeBipKM PiBHSA ¢(h)OPMOBAHOCTI HABUYOK i BMiHb F'OBOPiHHS

K-c1B Kpurepii oninioBanus
0aJtiB (niaJjioriyHe / MOHOJIOTiYHE MOBJIEHHS)
18-20 3BO 0e3 miAroTOBKM JOCUTH BUIBHO Oepe ydacTh Y JiajoraXx 4 JHCKYCISIX

npo mpobiemu, nepeadadeHi mporpaMoro o0IPYHTOBYE i BiJICTOIOE CBOIO TIO3HIIIIO.
/ 3BO 3po3ymiio i AOKIaJHO BMCJIOBIIOETHCA 3 KOJIAa MUTaHb, IepeadadyeHux
POTPaMOI0, TMOSCHIOE CBOIO IMO3MINI0, BUCIOBIIOIOYM BCI apryMEHTH «3a» Ta
«IPOTH»

15-17 3BO 06e3 morepenHbOi MATOTOBKH Oepe ydacTh y Jiajorax IMoAo OiTbIIOCTI
npobiieM, nependavyeHux mnporpamoro / 3BO Oyaye mpocTi 3B's13H1 BUCIOBIIOBaHHS
Ha TEMH, IependadyeHi MIporpamMor0, KOPOTKO OOIPYHTOBYE M MOSICHIOE CBOI
NOTJIAM, PO3MOBIJIAE Ta BHUCIOBIIOE CBOE CTaBJICHHS CTOCOBHO MpobieMm,
nepeadaueHuX HaBYaJIbHUM MaTepiajioM

12-14 3BO cninkyeTbes y IPOCTUX TUIOBUX CUTYAIIIsIX, 1[0 BUMArarTh 0e31ocepeIHbOro
oOMiHy iH(pOpMallI€l0 B MEXax NPOrpaMHUX TEM, MIATPUMYE JIOCUTb KOPOTKY
pPO3MOBY, ajle po3yMi€ HEIOCTaTHhO, 100 camocTiiiHo Bectu Oecimy. / 3BO
pPO3MOBiAA€ PO TEMU, NepeadadeHi MPOrpaMor0, BUKOPUCTOBYIOUH MPOCTI Ppa3u i
peUeHHs,

0-11 3BO OGepe ywacTb y nianosi, SIKIIO HOro CHIBPO3MOBHHUK IOBTOPIOE Ha HOro
MIPOXaHHS B YIMOBUILHEHOMY TEMIIl CBi BUCIIB a00 mnepedpa3oBye HOTo, a TaKoxk
Joromarae cOpMyIItoBaTH Te, IO CTYAEHT HaMaraeTbcs CKa3aTH; CTAaBUTh MPOCTI
3alMTaHHA y MeXax MporpaMHUX TeM Ta BianoBigae Ha Hux. / 3BO,
BUKOPUCTOBYIOUM MPOCTi (¢pa3u i pedeHHs, po3NOBiAae Mpo TeMH, NepeadadeHi
nporpamoro. [IpunyckaeTbes 3HaYHOT KUIBKOCTI [TOMMJIOK.

3aBiaHHA U1 NEPeBIpKU PIBHSA CPOPMOBAHOCTI HABHUOK Ta BMIHb AyAilOBAHHS Ta YUTAHHS
MaroTh popmat TecTiB. OLiHIOBaHHS iX BUKOHAHHS 31HCHIOETHCS 32 BIZICOTKOM MPABUIBLHUX BIAMOBIICH.
CriBBiiHOIIEHHS OaTIB /10 BiJICOTKIB MPEICTABICHO Y TaOIHII 5.



Tadauus S. CniBBiIHOMIEHHS KiTbKOCTI 02aJ1iB 10 BiICOTKY NPaBUJIBLHUX BiANOBiAeH Y
TECTOBHX 3aBJAHHAX

KinbkicTs 6aniB BincoTok npaBunbHEX Bigmnosinei (%)
18-20 90-100
15-17 75-89
12-14 60-74
0-11 0-59

Po3noain 6aniB, siki oTpuMyI0TH 3100yBayi BHIIOI OCBIiTH

IloTo4HHMI1 Ta NPOMIKHHI KOHTPOJIb 32 MOAYJISIMH

MoayJb 3a TEMATHYHUM IJIAHOM AMCHUILIIHA Ta GopMa KOHTPOJII0 KinbkicTh
0aJiiB
3microBuii MmoayJsn 1/2/3/4 0... 60
1. BigBigyBaHHs 3aHSATh, AKTUBHICTb. 0. 10
2. [TixroToBJICHICT A0 MPAKTHYHUX 3aHSITh. O' a 10
3. Bukonanus 3aBJIaHb JUIs MepeBipKH piBHSA c(hOPMOBAHOCTI HABUYOK 1 BMiHb 0: 20
MOBJICHHEBOT A1STBHOCTI. 0. 20
4. Pe3ynbTaT MOJYJIBHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH.
IincymkoBHii KOHTPOJIb
Pe3yabTaT miICYMKOBOr0 KOHTPOJII0 KinbkicTh
OaJiiB
CepenHb0o3BaXXCHHI pe3yabTaT MOTOYHOTO Ta MPOMIXKHOTO KOHTPOJTIO 32 0... 60
pe3ysbTaTaMH BCIX 3MICTOBUX MOJTYJIIB
Pesynprar qudepenmiiioBaHoro 3aiiky (MmiacyMKOBOi KOHTPOJIBHOI poOOTH) 0...40
CeMecTpoBa OIliHKa 0...100

IIxaJja owiHIOBaHHS Pe3y/IbTATIiB HABYAHHSA

Ouinka 32 HAiIOHATBHOK HIKAJIOK0
G (nudepenuiiioBanuii 3a1ik)
iHka B .
2 Ouinka ECTS :
HLERS JUTs eK3aMeny (IudepenIiioBaHoro
3aJ1iKy), KypCOBOTO IIPOEKTY JUTSL 3aUTIKY
(po60TH), MPAKTUKH, aTecTaIlii
90 - 100 A (6i0minno) BiIMiHHO
82-89 B (0yoice ooope
9y pe) 0Gpe
75-81 C (0o6pe) 3apaxoBaHO
66-74 D (3a0osinwbho) S a—
60-65 E (0ocmammwo)
HEe3apaxoBaHoO 3
. HE3aI0BUIBHO 3 MOYKJIHBICTIO MO>KJIMBICTIO
0-59 FX (ne3ado6inbno) A
MTOBTOPHOTO CKJIAJIaHHS MTOBTOPHOTO
CKJIaJTAaHHS

9. ITostiTHKHU KypCy



Hoaitnku Kypey. Y BuUMaaKy, SKIIO 3100yBad MPOTSITOM CEMECTPYy HE BHKOHAB BCIX BHJIIB
HaBYaJIbHOT poOOTH, HE HaOpaB MiHIMAJIBHO HEOOX1HY KUIbKICTh OaniB (20), BiH HE JOMYCKAETHCS 10
CKJIaJIaHHA JU(EPEHIIHOBAHOTO 3alliKy/ICOUTy TiJ Yac CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, aje MAae€ IMpPaBo
JKBIyBaTH akaJIeMiuHy 3a00pTOBaHICTh y MOPAIKY, nependaueHomMy «Iloj0KeHHSIM MMPO MOTOYHE Ta
IiJICYMKOBE OIIIHIOBaHHS 3HaHb 3/100yBaviB HY “UepHiriBcbka momitexHika». [ToBTopHE ckiiagaHHsS
3a1iKy/ICIUTY 3 METOIO IiJIBULICHHS MO3UTHUBHOI OLIHKM HE JI03BOJIAETHCA. Y BHUIAIKY MOBTOPHOIO
CKJIaJaHHs 3aliKy/icnuTy BCi HaOpaHi HPOTArOM ceMmecTpy Oanu aHYITIOIThCS, a TOBTOPHHA
nudepeHIiHoBaHUI 3aTIK/ICIIUT CKIAa€ThCsl Y BUTIISAI TECTYBaHHS.

Jlo 3araibHOi MONITUKKA KYpCY BIIHOCHTBCS IOTPHUMAHHS NMPHUHLUIIB BiJBiAYBaHHsS 3aHATH Y
BIJIMOBITHOCTI JI0 3aTBEPAKEHOT'0 PO3KIIaNy, a TAKOXK BUILHOTO BiJIBIIyBaHHS MPAKTHYHHUX 3aHATH IJIS
0ci0, sIKi OTpUMaNH Ha 1€ A03BLT BiMoBiAHO A0 «[lopsnky Ha/JlaHHS A03BOJY Ha BUIHHE BiJIBITyBaHHS
3aHATh 3/100yBavaM BUIIOI ocBiTH HY «YepHiriBchbka moJiTexHikayy. 3amopyKo YCHIITHOTO BUBUYCHHS
JUCLHUIUTIHA € aKTUBHICTh Ta 3allydeHHS IIiJl 4ac MPOBEACHHS MPAaKTHYHHUX 3aHATh. KoHcymbTamii
B1IOYBAIOTHCS B ayIUTOPIsAX YHIBepcUTeTy abo y ¢popmari BigeokoHdpeperiit B cucremi Microsoft Teams
(uepe3 6e3meKoBi OOMEKEHHS) Y BiIOBITHOCTI /10 3aTBEPXKEHOT0 po3Kiany abo Ha 3anut 3BO.

Tonimuxa wooo 6i06ioysanusi.

BinBinyBanHs 3aHATh € 000B’sI3k0BUM. lIpy HasBHOCTI MOBa)XHMX MPUYMH (XBOopoOa, ydyacTb B
IHIIUX BHJIaX HaBYAJIbHOI, HAYKOBOI YW OpraHi3aliiHoi pobotu, odimiiiHa podora 3a daxom) 3BO
MOKYTb Y3IOJUTH 3 BHUKJIAJadeM IHIUBIAyaJdbHUI rpadik HaBYaHHS Ta 3/a4l BCIX BMJIIB HAaBYaJIbHOI
po6otu. 3BO MOXyTh mnepeckiazaTd abo BIANPALbOBYBATH IMPOMYILIEHI 3aHATTS Ha KOHCYJbTALsX
BUKJIa/Ia4a UM y CHEIiaJbHO BiABEICHUH BUKIIAa4eM /ISl IIOTO Yac.

Tonimuka wo0o npasun n0GeodiHKU HA 3AHAMMAX.

AKTHBHA y4acTh Y HaBUaJIbHOMY IIPOLIEC], BAKOHAHHS HEOOX1JTHOTO MIHIMyMY HaB4aJbHOI po0OOTH,
KOpPEKTHA MOBE/IIHKA 1010 1HIINX YYaCHUKIB HAaBYAJIBHOI'O MPOLIECY, B3a€MOIIOBAra.

Ionimuka kopucmysanHs HOymoykamu / cmapmagonamu

IIpoxanHs 10 3700yBaviB TpUMaTH cMapTHOHU MEPEBEACHUMHU Y 0€33BYUHUN PEXUM MPOTATOM
NPaKTUYHUX 3aHATh, TaK K A3BIHKHU, IEPEMICKH Ta CIUIKYBaHHS y COIIaJIbHUX MEpeKaxX BiIBOJIIKAIOTH
BiJ] TPOBEICHHS 3aHATh SIK BUKJIaJaya, Tak i 1HIIUX 3700yBadiB. HoyTOyku, miaHmeT Ta cMapTdOHU He
MOKYTb BUKOPHCTOBYBATHCSI B ayAWTOpISIX IMiJ 4Yac MPOBEACHHS MIJICYMKOBOIO KOHTpPOJIIO (3a
BUKJIIOUEHHSM NPOXO/KEHHS TECTOBOT0 KOHTPOJIIO B cucteMi Moodle).

Ilonimuxa 3a0xouenb ma cmsachneHs

3a pe3ynbpTaTaMu HaBYAJIbHOI, HAYKOBOi a00 opraHizaniiHoi AiIbHOCTI 37100yBaviB BUIOT OCBITH
3a KypcoMm iM MOXYThb HapaxoBYBaTHUCs 10AaTkoBl O0amu — g0 10 OaiiB, y 3aJIeXKHOCTI BiJf BArOMOCTI1
JIOCATHEHb. Buan mo3a HaBuanbHOI NISUIBHOCTI, 3a SIKUMH 3/100yBaui BHUILNOI OCBITH 3a0XOYYIOTHCS
JI0JTATKOBOIO KUIBKICTIO OajiB: yuyacTh y MIDKHAPOJHUX MPOEKTaX, HAYKOBI1 JIOCHIJKEHHS, T€3H, Y4acTb Y
HAYKOBO-IIPAaKTUYHHUX KOH(EPEHLIAX 3a HAapsMaMH Kypcy.

Ionimuxa oeonaiinie. PoOOTH, SIK1 31aI0THCS 13 MOPYLIEHHSIM TEPMIHIB 0€3 MOBaXHUX NMPUYMH
OLIIHIOIOTHCS HA HIKYY OLIIHKY. BUKITIOUEeHHAM MOke OyTH HasBHICTh MOBAXHUX NMPUYMH HECBOEYACHOT
3/1a4il 3a3Ha4eHuX poOIT (XBopoOa, ydyacTh B 3a3HAYCHUN Yac B 1HIIUX BHIAaX HaBYAIbHOI, HAYKOBOI Un
oprasizariiinoi poooru, odimiiitHa podora 3a paxom).

Tonimuka nepecknadanus nPoOnyujenux 3aHsams

[Tponymieni  mpakTH4HI  3aHATTS  BiampausoBytoThes 3BO. ['padix  inauBigyanbHOTro
BIJIIPAIIOBAaHH MPOIMYIIEHUX 3aHATh Y3TOKY€EThCS 3 BUKJIaaueM. BianpaltoBaHHs MPaKTHYHUX 3aHSTh
3IACHIOEThCA SIK B YCHIM (hopmi, Tak 1 B MUCbMOBIN (BUpILICHHS 3ajad, pillieHHs TecTiB). [IMcbMOBI
po0OOTH, K1 31aI0THCH 13 MOPYIIEHHSIM TEPMiHIB 0€3 MOBaKHUX MPUYHH, OLIHIOIOTHCS Ha HIDKYY OLIIHKY.
3BO, sKi HE BIAIPAIIOBAIN MPOMYIIEHUX 3aHITh, HE 3/1aJTU MOAYJIBLHUX KOHTPOJBHHUX POOIT 10 31adi
3aJIiKy HE JIOIYCKaIOThCS.

THonimuxa akademiunoi 0obpouecnocmi

AkanemiuHa 100pOYecHICTh OBUHHA OyTH 3a0e3meueHa IMiJl 4ac MPOXOKEHHs JTaHOTO KypcCy,
30KpeMa TpHU BHUKOHAaHHI KOHTPOJIBHMX Ta CaMOCTIMHHMX poOiT (mpuHuunu onucani y Konekci
akazieMiyHoi jo0pouecHocti HY «YepHiriBcbka mosiTexHikay). CnucyBaHHs MijJ 4ac MPOMDKHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIiB, BUKOHAHHS MPAKTUYHHUX 3aBJaHb Ha 3aMOBJICHHS, ITiJJKa3KH BBAKAIOTHCS
nposiBaMHM  akaJeMiuHoi HemoOpodecHoOCTi. Bing ycix cioyxadiB Kypcy OYIKYeThCS JAOTPUMAHHA



https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/polozhennya-pro-potochne-ta-pidsumkove-oczinyuvannya-znan-zdobuvachiv-vo.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-osvitproces/poryadok-nadannya-dozvolu-na-vilne-vidviduvannya-zanyat-zdobuvacham-vyshhoyi-osvity.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-yakist/kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf
https://stu.cn.ua/wp-content/stu-media/normobaza/normdoc/norm-yakist/kodeks-akademichnoyi-dobrochesnosti.pdf

aKaJeMiYHOI JOOPOUYECHOCTI Y 3a3Ha4eHUX BHIIE MOMeHTax. /lo 3100yBayiB BUIIOT OCBITH, Y SIKUX OyJI0
BUSIBJICHO TIOPYIIEHHSI aKaJeMIYHOi JO0OpPOYECHOCTI, 3aCTOCOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI JHUCIMIUTIHAPHI
3ax0/¥ (BKIIIOYAIOUH MIOBTOPHE MPOXO/KEHHS IEBHUX €TaIliB).

Ipasuna nepezapaxysants Kpeoumie

Kpenutn, oTpumani B IHIIMX 3aKjiajax BHUINOI OCBITH, a TAaKOX pe3yabTaTd HaBYaHHS Y
HedopmanbHii Ta/abo iHGOPMaIbHIN OCBITI, MOKYTh OYTH Iepe3apaxoBaHi BUKJIaIaueM Y BiATIOBIAHOCTI
110 rtostoxkeHHs «[lops1oKk BU3HAYEHHS aKkaAeMIYHOT PI3HUII Ta [Iepe3apaxyBaHHs HAaBYAILHUX JIUCIIUILIIH
y HY «YepHiriBchbka MomiTeXHiKa»y. BU3HAHHS pe3yiabTaTiB HaBYaHHS Yy HehOpPMasIbHIN OCBITI
PO3MOBCIOKYETHCS HA OKPEMi 3MICTOBI MO (TEMU) HABYAIBHOI JUCIUILTIHU.
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